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INTENTIONS

Saturday/Sabado
July 14/ 14 de Julio
Thanksgiving — 1 Anniversary
Angie & Christian Gonzalez

Sunday/Domingo

July 15/ 15 de Julio
Benjamin Rodriguez (dec)
by Gloria & Monserrate Rodriguez
Chan Yiu Ping (dec)
by Winnie & Andy Moy
Carmen Roman (dec)
by Carmen Ortegaa
Zoila & Marcos Smith (dif)
por Elvira Goris

Monday/Lunes
July 16 / 16 de Julio
Gu Xi Mei
by Chow Chung Foo & Family

Tuesday/Martes
July 17 / 17de Julio
Marjorie & Dallas Baker (dec)
by Donald Baker

Wednesday/Miercoles
July 18/ 18 de Julio
Christine Gil (dif) por Norma Gil

Thursday/Jueves
July 19/ 19 de Julio
Gu Yun Qung (dec)
Chow Ching Foo & Family

Friday/Viernes
July 20/ 20 de Julio

(on 13" floor of Gouverneur Hospital)
Angel Luis & Santiago Rodriguez (dif)

por Teresa Rodriguez

(in Saint Teresa’s Church)
Baudilia Espinal (dif)

por Linda Nunez

Saturday/Sabado
July 21/ 21 de Julio
Accion de Gracias — cumpleafios
Willaim Heredia
por Cornelia Herdia
Rita Devlin (dec)
by Tessie & Barbara De Rosa

This week the Sanctuary Lamp burns for / Esta semana La
Lampara Santuario sera encendida por
Accion de Gracias — cumpleafios Sara Marie Pefia

This week the Bread & Wine are offered for / Las ofrendas
de Pan y Vino fueron donadas por-........
Rita Devlin
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%Get Well Soon!

Nursing Home Mercedes Isaac
Calvary — Maria Rivera
NYU — Tessie De Rosa

Home: Fernando Vega, Ramona Tirado,

Carmen Diaz, Angelina Burgos, Felita Cabrera,

Luz Camacho, Maria Liranzo, Gladys Rivera,

Maria Gonzalez, Amelio Estevez, Rafael Toledo,
Carmen Cortes, Teresa Rodriguez, Clara Howard,
Gregoria Mufoz, Henry Diaz, Harry Gonzalez,

Maria Guzman, Domitilia Soltren, Isis Nicole Brown,
Quisqueya Torres, Ralph Carrero, Alma Varner,

Anibal Rosa, Elvira Goris, Carlos Alvarado,

Luis Maldonado, Ana Melendez, Adalinda Rodriguez,
Antonia Torres, Inocencia Diaz, Tatiana Kelly
Christine Pawelczak Dowd, Josefina Irizarry,

Elba Arocho, Carlos Torres, Mary Ann Algerio,

Lydia Rengel, Ana Josefa Cerda, Gloria Tirado,

Pedro Maldonado, Nellie Escobar,
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IMPORTANT!!

The date of the Trip to
Washington DC has been changed.
The new date is July 21, 2007
There are still seats available.

La feche del viaje a
Washington DC se tuvo que cambrar.
La nueva fecha es 21 de Julio, 2007.
Todavia quedan taquillas.



FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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Let ws pray fer
whte died bast weels.

Descarsa etevne a
que fallecia la semana pasada.
Cue el Serier consuele a su familia durante este

a.
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Trip to Taj Mahal Atlantic City
sponsored by Santo Nombre
August 11, 2007 9:00 AM
Ticket - $25.00 You get back $20.00
See Luis Sanchez or Milagro Torres
for tickets.

Viaje a Taj Mahal — Atlantic City

11 de Agosto, 2007 9:00 AM

Taquillas - $25.00 Te devuelven - $20.00
Para comprar taquillas

ven a Luis Sanchez o Milagro Torres
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Exposition of the Eucharist this Friday will be from
12:00 Noon until 7:30 PM. We need people to be in
the Church during this time. Can you please sign up
in the back of the Church to offer some time in prayer

Exposicion de La Eucaristia es cada Viernes de
mediodia hasta 7:30 PM. Nosotros necesitamos
personas que se pueden estar en La Iglesia durante
este tiempo. Por favor firma para quedarse una hora.

“You shall love your neighbor as yourself”
For the married, our closest neighbor is our
spouse. For the religious, those served in
their vocation. Let Worldwide Marriage
Encounter help you more to fully live your
calling. The next Worldwide Encounter
Weekend is August 10-12. For more
information call 1-845-635-8566 or 1-718-
317-5881 or Family Life Office 1-212-371-
1000x 3190.
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Come as a Guest
Leave as a Friend

You are always welcomed at
Saint Teresa
Estas siempre bienvenidos a
La Iglesia Santa Teresa

B b e S S S S o R S S S S S T T e

We Are A
Tithing Parish

Last Year — July 2, 2006
1% Collection - $3,147.00

This Year -July 1, 2007
1% Collection - $2,671.00

Last Year — July 9, 2006
1% Collection - $2,465.00

This Year — July 8, 2007
1% Collection - $3,389.00

Expenses Outstanding Bills
Salaries & Bills
$4,966.38 $9,011.50
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Rite of Christian Initiation for Adults

Teenagers & Adults
Do you come to Church but still are not baptized?
Maybe you have not yet received the sacraments of Holy
Communion or Confirmation. If this describes you
contact Fr. Baker or Sister Diane at 212-233-0233.
Classes will be forming soon.

Jovenes y Adultos
Todavia no estan Bautizado? No han complido sus
sacramentos de Comunion o Confirmacion? Para mas
informacion llame a Padre Baker o Hermana Diane.
212-233-0233.
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Religious Education [Prograrm

Parents of children in Public School
K - 8" Grade

Register your child NOW for classes in their Catholic
Faith and for the sacraments of Communion and
Confirmation. Cost of registration is $25 (maximum $50
per family) Registration — Monday thru Friday 9:00 AM
till 7:00 PM. If a new student please bring copy of
baptismal certificate .

Padres de los nifios /as en escuela publica
K -8 grado

Ahora es el tiempo para inscribir a sus nifios/as por sus
clases en la fe catolico y los sacramentos de Eucaristia
y/o Confirmacion. La cuota es $25 por cada nifio/a
(méximo $50 por familia) Se puede inscribir Lunes a
Viernes de 9:00 AM hasta 7:00 PM. Si su nino/a es
Nuevo en la parroquia por favor de traer una copia de su
certificado del Bautismo.
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Enjoy your vacations this summer and please do
not forget Saint Teresa.
| Que disfruten sus vacaciones este verano y por
favor no se olviden de Santa Teresa !
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""But a Samaritan traveler who came upon him was
moved with compassion at the sight. He approached
the victim, poured oil and wine over his wounds and
bandaged them. Then he lifted him up on his own
animal, took him to an inn and cared for him."
Lk 10:33-34

Pero un samaritano que iba de viaje, al llegar junto a
él y verlo, sintio lastima. Se acerco y le vendo las
heridas después de habérselas limpiado con aceite y
vino; luego lo montd en su cabalgadura, lo llevé a una
posada y cuido de él. - Lc 10, 33-34

Readings for the Week of July 15, 2007
Sunday: Dt 30:10-14/Col 1:15-20/Lk 10:25-37
Monday: Ex 1:8-14, 22/Mt 10:34-11:1
Tuesday: Ex 2:1-15a/Mt 11:20-24
Wednesday: Ex 3:1-6, 9-12/Mt 11:25-27
Thursday:  Ex 3:13-20/Mt 11:28-30
Friday: Ex 11:10-12:14/Mt 12:1-8
Saturday: Ex 12:37-42/Mt 12:14-21
Next Sunday: Gn 18:1-10a/Col 1:24-28/Lk 10:38-42

Lecturas para la semana del 15 de julio de 2007

Domingo: Dt 30, 10-14/Col 1, 15-20/

Lc 10, 25-37
Lunes: Ex 1, 8-14; 22/Mt 10, 34—11, 1
Martes: Ex 2, 1-15a/Mt 11, 20-24
Miércoles: Ex 3, 1-6; 9-12/Mt 11, 25-27
Jueves: Ex 3, 13-20/Mt 11, 28-30
Viernes: Ex 11, 10—12, 14/Mt 12, 1-8
Sabado: Ex 12, 37-42/Mt 12, 14-21

Domingo siguiente:  Gn 18, 1-10a/Col 1, 24-28/
Lc 10, 38-42






